2008-2009 10 bis BXL Doyen Tunis

PROGRAMME FOCUS REPORT FORM: FEDERATION: SI/Europe/Belgium  
CLUB: SI Bruxelles Doyen (Belgium)
PROJECT / PROGRAMME / FUNDRAISING

· Nieuw / nouveau / new  
  : Project Water – Support to Tunisian’s project - Sedjane


· Volgend / suivante  /continuing
:   nr
· Fundraising


:
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Part I. Identification


Identification


Identificatie

Date:  February 10th, 2009
Date:

Datum:

Club Name:  SI Bruxelles Doyen 
Nom du club:

Naam van de club:

Club contact Name:   Marie-Laure Sasse-Poiret
 Nom du contact du club: Environment  Coordinator
Naam van contactpersoon :

E-mail: xxxxxxxxxxx
Project Title: Tunisian’s project : Sedjane
Intitulé du projet:

Naam van het project :

Project Partnerships:  SI Tunis Fondateur 
Partenariats pour le projet:

Deelnemers aan het project
Target Group:  (habitants) Sedjane Village
Groupe cible:

Doelgroep:

Part II: Project


Projet

Project

Programme of Service Area*  (Check the box/boxes ) 

A quel Programme Soroptimiste se rattache ce projet ? (Cochez la ou les):

Aan welke sorop-programma’s voldoet dit project?: (Kruis aan)

Human Rights/Status of Women:

Droits de l’Homme/Statut de la Femme
X
Rechten van de mens:

Education and culture: 

Education et culture:



X
Opvoeding en cultuur:

Economic and Social Development:

Développement économique et social:
X
Economische en sociale ontwikkeling :

Health: 

Santé:




X
Gezondheid:                                                

Environment:

Environnement:



XXX
Leefmilieu: 

International Goodwill and Understanding:

Bon Vouloir et Compréhension Internationale: X
Internationale goodwill en verstandhouding

&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&
Advocacy (create support for your idea or cause)

Engagement (créer un soutien à votre idée ou cause)



(
Betrokkenheid ( steun  zoeken voor je project sensibilisering)

Hands on service(active participation in the implementation of the project)

Service pratique (participation active au projet)



(
Handen uit de mouw( actief deelnemen aan het project)

Funding of projects (fundraising and providing funds)

Financement de projets (collecter et attribuer des fonds)


XXX
Financiering van projecten ( geld inzamelen en toekennen aan een project)

Describe your project:

Décrivez votre projet:

Beschrijf het project:

What you did?:

Qu’avez-vous fait ?

Wat heeft de club gedaan?

 Differents actions : 
1. January 27th, 2008 :  Participation to the Water Journey en marge du forum social  (4 members)
a. pièce de théâtre: « L’eau du Loup » de Pietro Pizzuti, Place des Martyrs
b. conférence by Mr Riccardo Petrella, économiste, politologue 
c. projection film : ‘Et le vent soulève les sables’ de Marion Hänsel
 2.   May 9/10/11/12th 2008 :  Travel to Tunis (9 members)

Visit to the FEE project : Ksibi 1 and 2 and Sedjane (environs de Tunis)

 3.   May 19th 2008 :  Algor’s film projection and sandwiches lunch (24 members)
 4.   June 22nd 2008 : Participation to the Book of the Planet (8 members)
5. December 13th 2008 : Conference during our 70th anniversary  : Mr Riccardo Petrella 
économiste, politologue, docteur en sciences politique et social, professeur à l’UCL ; il est aussi secrétaire général du comité international pour le contrat mondial de l’eau, et enfin, docteur honoris causa de plusieurs universités.  (25 members)
Why you did it?

Pourquoi ?

Waarom?

 Interest in the „FEE“ (Femmes Enfants Eau) project of our friendship link „Tunis Fondateur“ charted in 2006 and decision to   bring our support to their project in Sedjane.
A Sejnane, les habitants bénéficiaient d'eau potable via des sources naturelles dans la vallée. La construction du barrage a noyé ces sources. 

Dès lors, le gouvernement s’est engagé à installer des pompes à différents endroits (c’est pourquoi notre rencontre avec le préfet était tellement importante), mais à nouveau, en dehors du village et cela oblige comme à Ksibi, les femmes et les jeunes à effectuer pendant des heures la corvée eau, idem pour les artisanes.
Via un collectif organisé au sein du village (le responsable nous a accompagné au repas), nous serons renseignées sur les familles qui ne pourront payer la connexion à l’eau potable (soit 200 euros/famille), celles-ci pourront bénéficier de l’aide complète ou partielle du club de Tunis Fondateur et du nôtre par la même occasion. 
L'intervenante et présentatrice du projet serait un des membres du club qui sont de haut niveau professionnel, notamment un ingénieur en chef en hydraulique , qui travaille sur le terrain.
Also see annexe Project FEE, Tunis
How you did it?

Comment?

Hoe?
1. This Water Journey was an opportunity:

a. to learn and meet Mr Petrella, economist, secrétaire général du comité international pour le contrat mondial de l’eau,.

b. to open our mind and get more conscious about environmental questions. 

2.  This travel permit to learn more about the Tunisian projects concerning Water.

      Find out what they needed from us. Find actions for fundraising for Sedjane’s project
 
3.   Coming back from our sister club in Tunis „Tunis Fondateur“ we wanted to inform the members of  

their project concerning Water and start of our environmental strategy for the coming 2 years.

The film  „An inconvenient truth“ from Al Gore was projected during our month session to wake up our conscience and give information about the global warming up and the dramatic effects on water and ice, …

The French Belgium governor, Claire Hublet,  gave us a summary of all European actions 
concerning Water.
4.   Our club had a stand during the exhibition. 

Was shown a film made by primary school children (Ste Geneviève) about their vision of The planet,   

and their environmental thoughts. 

Exhibition of 3 big drawings made by children concerning recycling.

Show of a beautiful art work made by a young artist (7 years old). 

5. Conference about Mr Petrella’s work concerning Water during this evening part of our 70th 
anniversary week-end 

Theme: ‘Bruxelles, fille de Senne’
Also invited all the belgian clubs as well the past and new Belgium and European Presidents.

Many Belgium clubs and sisters clubs were represented: Tunis Fondateur, Tunis Ariana, Nice, Paris Fondateur, Amsterdam Amstel, Haute Provence St Raphaël Fréjus, Paris Neuilly, Roma
Results and recommendations:

Résultats et recommandations: (Dons) of 1.300 €  + benefit of the sandwiches lunches + Resultaat en aanbevelingen :      selling of Soroptimist clips + ….
How many people helped- reached 

total:

woman and girls:
 

Combiens de personnes aidées- touchées
total :

femmes et filles :

Hoeveel personen geholpen – bereikt

totaal:

vrouwen en meisjes:

The members of the Sedjane Village – The members of the SI Club Tunis Fondateur and SI Club Bruxelles Doyen + All the 140 invitees of our 70th anniversary + 120 visitors of the Water exhibition
Project Costs:

Coût du projet:

Kost van het project:
Maximum 250 €
Estimated number of hours spent:

Estimation du nombre d’heures consacrées ?
Schatting van de gespendeerde uren?
1 day Water Journey - 1 day Exhibition  + 3 days Travel to Tunis + 2 x 4 Hours (conferences) …[image: image1.png]



